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— No, komám, hát hogy szógál a családi egészség?
— Hát, hálistennek, a gyesznók szépen híznak.

NGO<A ucxmborveiój

FARSANGI BESZÉLGETÉS.
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A MAGYAR DAL.

Ott terem lenn a Tisza partján.
Mint a magyar szél: siró és szilaj; 
Mezők zsoltára, szabad ének —
Ki irta?. .. Bizony azt se kérded. — 
Lelkűnkből szálló óriás sóhaj.

Szárnya legyen bár korcsma-mámor, 
Vagy a nagy pusztán égő szerelem 
Legyen rikoltó magyar átok, — 
Lángszinü mind: (magyar virágok) 
Ritmusa szent, mert könyből terem.

Bennük dalol a Tisza habja. 
Hullámos kedvű, mint a Balaton. 
Szárnyas szavakkal bőven ömlik. 
Játékosan, cifrán kötődik 
S imádságként zeng férfi ajkakon.

Ez a mi vérünk muzsikája,
Lelkünk megszentelt lángoló bora. 
Párisban vagy a Tisza táján 
Hegedűn zeng, vagy régi hárfán, — 
Ha hallod. — el nem felejted soha.

Ez az egyetlen ősi kincsünk: 
Világhódító, szárnyas drága dal. 
Melyből miként Tokaj borából 
Az ősi mámor tüze lángol.
Melyben örökké él a bus magyar.

DUTKA ÁKOS.

Szálló igék.
Elfutott a saját árnyékától.

Nagyon szeretett dicsekedni a 
bátorságával a pricedalei bodi. 
Egyszer betért a bátor bodi a 
szalonba s kért egy pohár sört. 
-Xzonközben belcpislantott a tü­
körbe. de a tükör homályos volt 
s a bodi nem ismert magára, azt 
hitte, hogy valami ellensége le­
selkedik reája. Felfogta a pohár 
sört s úgy tett, mintha az ellen­
feléhez akarta volna hozzávágni. 
Természetes, hogy a tükörkép 
ug} ancsak ezt tette. A bátor hó­
dinak annyira a lábába szállt a

bátorsága, hogy kiszaladt az ut­
cára és ott kiabálta, hogy a te­
remburáját, még a fejemhez 
vágta volna a sörös kancsót, ha 
meg nem lépek. Azóta nem jó a 
budinak azt mondani, hogy néz­
zen bele a tükörbe.

A miszisz, a miszter és a bár­
tender.

Kimenője volt a pittsburghi 
bártendernek. Magához vett egy 
üveg rumot s meglátogatott egy 
ismerős misziszt, akinek az ura 
dolgozni volt a “sapba”. A mi­
szisz teát főzött a rumhoz és el­
ment, hogy a teához “kekszit’ 
hozzon- A bártenderre pedig rá­
zárta az ajtót, hogy a szomszé­
dok meg ne tudják, hogy ő ott 
van. A miszisz sokáig elmaradt, 
a bártender pedig elunta az egy 
helyben való ülést, hát elkezdett 
sétálni, amiről a szomszédok 
megtudták, hogy ott van. Teázás 
után a “bártender” eltávozott 
s nemsokára haza jött a miszter. 
A szomszédasszonyok besúgták 
neki. hogy kutya volt a kertben 
s hogy a miszisz még az ajtót 
is rázarta a “bártenderre”, ami­
kor "keksziér” ment. Okos volt 
a miszter s azt felelte, hogy nem 
kellett volna bezárni az ajtót, 
mert a bartender akármikor is 
eljöhet csak többen meg ne tud­
ják. Nem is tudták meg mások, 
mint a szomszédasszonyok s tő­
lük az egész Pittsburgh.

Dogtowni Jókívánságok.

- • Malacpecsenyére fájjon a fogad
és kapjál helyette keserű halat 
vacsorára.

Menjél el Zanesvillebe sza­
lon megnyitási ünnepélyre és 
kösd a borjúdat a lámpaoszlop- 
in IZ.

Nyerjél te élő galambot a sor­
soláson és az üres levegőt szo­
rongasd a markodba galamb he­
lyett mire hazaérkezel.

Galambot nyert, mint a dogtow­
ni zenész.

Egy zanesvillei bálban muzsi­
kait a dogtowni muzsikos és a 
sorsolásnál egy élő galambot 
nyert. A muzsikus úgy megörült

a nagy “preiznak’’ hogy annyi 
mérgest ivott, hogy alaposan be­
rúgva került haza Dogtownba 
A felesége előtt pedig eldicseke­
dett. hogy ő milyen szerencsés 
ember, milyen gyönyörű “prei- 
zot” nyert. De azért a galambot 
mégsem tudta felmutatni, mert 
az útközben szárnyra kelt s ott­
hagyta a szerencsés nyerőt, amit 
a muzsikus csak akkor vett észre, 
amikor a misziszének meg akarta 
mutatni. Azóta, ha valaki felsül. 
azt mondják, hogy galambot 
nyert, mint a dogtowni zenész-

Beszédet tartott, mint a cantoni 
potyaolvasó.

Szép zártkörű mulatságot ren­
dezett karácsonykor az alliancei 
fiatalság. A meghívott magyarok 
nagy számban jelentek meg az 
estélven, sőt a Dongónak egy 
cantoni potyaolvasója is ott volt.

A vacsora olyan Ízletes volt, 
amilyen ízletesen csak a magyar 
gazdasszonyok tudnak főzni s a 
jókedv, a mulatság olyan magya­
ros volt, ahogy csak a magyar 
legények tudnak mulatni. Mula- 
tás közben természetesen a fel- 
köszöntők sem maradhattak cl 
s a fel köszöntő magyarokon meg­
látszott, hogy nem gyakorlatla­
nok a talpraesett felköszöntők 
elmondásában. A “tesztmester” 
egymás után hívta fel a vendége 
két szólásra, csupán a cantoni 
potyaolvasót nem kérte fel. pe­
dig majd kifúrta az oldalát az 
el nem mondott szónoklat. Nem 
is bírta sokáig a bodi, felkelt s 
nagy törökkő szerű, és között en- 
gedélmet kért, hogy ő is beszél­
hessen. A szót megkapta a bodi, 
de csak annyit tudott kinvögni, 
hogy tisztelt társaság. Szóval :i 
bodi nagyon szépen belesült a 
fel köszön tőbe. De hogy mégse 
maradjon egészen szégyenbe, hát 
boldog húsvéti ünnepeket kívánt, 
karácsony estéjén —- az allian­
cei fiatalságnak- Erre a jókíván­
ságra az egész asztaltársaság 
óriási hallatára fakadt s a potyá­
éi vasé) úgy elrestelte magát, 
hogy “ángliusan’’ köszönt el a 
háztól, azaz, megugrott. Azóta, 
ha valaki nagyon erősködik s be­
lesül a dologba, ráolvassák a 
fenti mondást.
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Vidéki krónika.
Agyonütötte a döglött kutyát.

Nagyon megunta a kutyáját az 
vldoradoi burdosgazda, mert az 
eb igen falánk de amellett igen 
lusta dög volt. Akárki bejárha­
tott a miszter portájára, de a 
kutya még csak a fülét sem bil­
lentette, gondolván, ugasson a 
gazda, ha akar. Megsokalta a 
miszter a kutya lustaságát, hát 
kiadta a parancsot, hogy a dögöt 
agyon kell lőni. Az egyik hódi 
vállalta a “dzsábot” Kikötötte a 
kutyát a pores oszlopához és 
négyszer reálött, de a kutya meg 
sem moccant, még ahhoz is lus­
ta volt, hogy megdögöljön. Mi­
kor a hódi ötödször is reá lőtt, 
akkor meg a madzagot találta, 
ami természetesen elszakadt. Ezt 
már a kutya is észrevette és fel- 
tapászkodott, hogy elszaladjon. 
Egy másik hódi azonban, aki 
latta, hogy a társa a revolverrel 
csak a levegőbe hasit lyukat, elő- 
kerülközött egy hatalmas du- 
runggal s addig ütötte a kutyát,
■ imig ki nem adta a páráját. 
Most már a revolveres hódi ha­
li 'dszor is rálőtt a döglött ku- 
tyára, amelyet végre el is talált. 
\ztan eldicsekedett, hogy egyet­

len golyóval lőtte agyon a "bur- 
dosbósza” kutyáját.

Az oszlopnak nézett hódi.

Az eldoradoi hódi elment ha­
zulról, hogy megvárja a “szvit- 
hartját ; amig kijön a “stórból”, 
-‘hol dolgozott. A “stor” előtt 
megállt a hódi s mert a “görli” 
sokáig nem mutatkozott, unalmá­
ban belebámult a levegő egyik

hig pontjába, szóval úgy állt ott, 
mint valami sóbálvánv. Ugyan­
csak az üzletfele lovagolt egy 
másik bodi is, aki az előbbi hódi­
nak a vetélytársa volt, mert egy 
és ugyanazon gödibe bolondul­
tak bele mindketten. A bodi lát­
ta a vetélytársát a levegőbe bá­
mulni, leugrott a lováról s a lo­
vat a bámuló bodihoz kötötte, 
mint valami oszlophoz. Nem­
sokára jött a “szvithart"’ is a 
“stórból” s látván az imádóját a 
levegőbe bámulni a hozzákötött 
lóval rettenetes hahotára fa­
kadt. Erre már a bodi is föl­
eszmélt és szörnyen elszégyelte 
magát. Leoldotta a ló kötőfék­
jét s úgy elszaladt, mintha fegy­
verből lőtték volna ki. A “görli” 
pedig, aki úgyis jobban szerette 
a vetélytársát, karonfogva elsé­
tált vele.

A mulatság vége.

Nagy keresztelő volt a torring- 
toni miszter házában s ahol any- 
nyi jó enni és innivaló és oly 
sok szép vendég volt. ott a ze­
nész urak sem maradhattak el. 
Meg is jelent az egész banda és 
húzták a sok csárdást világos 
virradtig. Nem volt “smucig" a 
házigazda s úgy hordta a zené­
szeknek a sok mérgest, hogy 
még a szemük is kidülledt belé. 
Reggelre a zenész urakat elázva 
rakták fel az automobilra. A 
cimbalmos váltig erősítette, hogy 
ő a cimbalmától meg nem válik, 
mert ő attól soha életében nem 
vált meg. Nem is hagyta a cim­
balmot az autóba behelyezni, ha­
nem a hátára vette s úgy ült bele 
a “masinába”. Othon a zenészek 
jól kialudták magukat, de amikor 
a cimbalmos felébredt, akkor 
vette észre, hogy a hangszerének 
egyik lába hiányzik. Nosza sza­
ladt keresni a zenész ur a hete­
dik lábát s olyan szerencséje 
volt, hogy néhány órai keresés 
után rátalált az automobilra 
amelyik őket reggel hazavitte s 
az autóba tényleg megtalálta az 
elveszett cimbalomlábat. Hirte­
len a hóna alá csapta s nagy 
diadallal vitte haza. megfogad­
ván, hogy máskor jobban vigyáz 
a hetedik lábára.
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MINDEN HOZZÁM ÉRKEZŐ PÉNZKÜLDEMÉNYÉRT

SZAVATOLOK
Pénzküldeményeit juttassa hozzám, mert én azokat

POSTAI UTÓN
a leggyorsabban, a legpontosabban és a LEGBIZ- 
TObABBAN kiutalom az óhazai címzetteknek. 
Otthon VÁRVA-VÁRJÁK A PÉNZT ÖNTŐL, 
küldjön tehát ÁLTALAM és minél gyakrabban, 

volt cs. és kir. konzuli ügyvivő

NÉMETH JÁNOS, bankár
457 WASHINGTON ST. NEW YORK, N. Y.

Városi fiókiroda: 1597 Second Ave., New York.
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KATONAVONAT.
Irta: Várnai Zseni.

Dalolva mentek a csaták elébe,
Viszi már őket a virágos vonat,
Viszi már, viszi a piros vérüket,
Viszi már, viszi az eiős karjukat.

Viszi az acéltáborok felé,
Hol várja őket ezer bus halál...
És zengő daluk a virágos vonatról,
A tiszta légben messze-messze száll.

S a vonat egyhangú kattogásával,
Amint egybeolvad a harci ének,
Úgy hallom én — szivemmel hallom talán — 
Minthogyha halotti dalt zengenének.

S vidám szemekkel és mosolyos ajkkal, 
Ahogy kinéznek a vonat ablakán,
Mintha megannyi szörnyű, csonka holttest 
Torz vigyorgással meredne reám.

Hörgést, sikolyt, haláltusát hallok 
És amint szédülten lehunyom szemem,
A csaták minden észvesztő borzalma 
Lidérces álomként játszik velem.

Fiat sirató anyákat látok 
S mintha már sírna az árvák jaja 
S szerelmes asszonyok tébolyos könye... 
Oh, szörnyűség ez, szörnyű éjszaka.

És tempós robajjal, ahogy eltűnik messze 
A földiszitett katonavonat,
A balga szellő még elhozza nékem 
A töredezett énekhangokat.

Csak nézek utánuk sápadt-dermedten,
A szivem mintha kínokban égne...
Úgy érzem, virágos ravatalok tűnnek 
A távolba el, a messzeségbe.

AKIK PÉNZZEL
KERESKEDNEK.

A legkeresettebb árucikk a 
pénz. És a jövedelmezőbb árucikk. 
Talán még a búzánál is többet 
hajt.

Az egész világon termett ta­
valy 845 métermázsa búza. A mi 
megért körülbelül 16 milliárd ko­
ronát. A világ összes pénzintéze­
teinek okvetlenül nagyobb jöve­
delmük volt ennél. Pedig a föld 
lakosságának majdnem egy har­
mada a búzából és a búzáért él. 
Egész esztendei munkája a búzá­
nak szól. Ha izzad, a búzájáért 
izzad, ha álmatlan éjszakákon vir- 
raszt, a búza tölti el aggódással a 
lelkét és ha imádkozik esőért és 
napfényért i mádkozik: a búza 
számára.

Száz- vagy kétszázezer ember 
pedig, szóval eg}" kis hangyaboly 
a búzával foglalkozók óceánja 
mellett, ide-oda adogat színes pa­
pirosokat famik olyanok, mint a 
cognacos üveg vignettái), s na- 
gyobjövedelemre, haszonra, va­
gyonra tesz szert, mint a sok­
sok millió munkás-

A pénzzel való kereskedésnek 
ugyan sok formája van, s min- 
denik nagyon hasznos. Van egy 
nagy bankom (csak úgy példának 
mondom), s kell helyette apró­
pénz. Fizetnem kell, hogy fel­
váltsák. S ha az aprópénz már

hazánkban. Mindent lehet hitelbe 
nagyon huzza a zsebemet, me­
gint fizetek, hogy visszaváltsák.
1 la magyar pénz helyett németet 
akarok, ráfizetek, ráfizetek; ha 
német helyett angol kell, ráfize­
tek, s ha megint csak magyart 
akarok, újra ráfizetek.

Aki egész életén át utazik, 
még akkor is elfogy a vagyona, 
ha semmit se költ. A végén mind 
a pénzváltóknál van.

A börze nyelvén kétféle pénz 
van a világon. Az egyik pénz, a 
másik áru. Ha veszem a pénzt, 
drágábban mérik, mint a mennyit 
ér, ha eladom, olcsóbban veszik 
meg. Hát ez az áru.

A kamattal éppen igy va­
gyunk. A kamatnak (hisz ezt 
mindenki tudja) lába van. Ezen 
megy el a pénz. Ha nekem jár a 
kamat, akkor kis lába van neki; 
ha a bankoknak jár, akkor nagy 
lába van neki. Ez a kamatláb.

A pénzre a törvény roppantul 
vigyáz, hogy ki ne uzsorázzák 
a szegény embert. Minden or­
szágban ezerfajta védekezési mód 
honos az uzsora ellen. A gyilko­
sokat sem üldözik szigorúbban, 
mint az uzsorásokat.

Ezért van, hogy sehol a vilá­
gon pénzt nem lehet másképp 
szerezni, csak uzsorára.

Gyönyörű dolog a hitel, s na­
gyon általános, főképp szeretett

kapni a világon, talán még mu­
latságot is. Ha ruhát veszek, 
vagy bútort, házat vagy földbir­
tokot, mulatságot vagy feleséget 
jóformán meg se kérdezik, hogy 
mikor, hogyan és miből fogok fi­
zetni. Még csak írást se kérnek 
az adóstól. Megbíznak a becsü­
letes nézésben.

De kérjek csak pénzt. Igazi 
készpénzt. Alá kell írnom nekem, 
a feleségemnek, az őseimnek, az 
unokáimnak. Biztosítanom kell 
az életemet, a testi épségemet. Le 
kell kötnöm a magam és összes 
jóbarátaim minden meglévő és 
leendő vagyonát és jövedelmét, 
s még arról is Írást kell kiállíta­
nom, hogy nem ülök automobil­
ba és csónakba.

És mivel az uzsorakamat tilos, 
hát nem kapok pénzt. Hanem 
kapok tiz millió darab koporsó­
szeget, vagy ötven vaggon erdei 
mohát. Azt nekem meg kell ven­
nem drága pénzen a hitelezőtől, 
s mindjárt megint eladhatom ne­
ki hallatlan olcsó áron. Különben 
azt mondja, hogy csak tessék 
átvenni a koporsószegeket. Ami 
persze nincsenek meg sehol.

Vulpes.
---------o---------
Honfibarátom!

Már a farsang is itt van, hát 
betáncoltathatnád a betegeket a 
Dongóhoz!
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MUFFOL MISKA
főburdos vélekedései.

V///'

Mán a zoroszok krizmusza 
meg újéve is elmúlt osztég itt 
van a farsang a boloncságok 
meg a lakadalmak ideje. Hát 
mondok ijjenkor kilyut a jóbul 
minden jóravaló cingel ember­
nek, de leginkább a főburdos- 
nak, merhogy a főburdos vagy 
nagyvőféj vagy egyéb a laka- 
dalmakon. De mindég valami 
csak nem vőlegény, merhogy a 
főburdos nem arra való, hogy 
megházasoggyon. Nosszeri!

Aszongya a misziszem, hogy 
aszongya gyerünk el a muli pik- 
csébe, merhogy a háborús képe­
ket mutogatik oszt sokat lőnek. 
Hát mondok acórajt miszisz. 
Oszt el is mentünk. Igen teccett 
a miszisznek a háború, de leg­
sült a magyar huszárok oszt a 
szeme maly kidüjjedt a nagy 
nézésbe. De otthun megvót a 
nagy baly, mer a miszter igen 
morgott oszt hamarosan ojjan 
háború lett, hogy még a muli 
pikcsébe se vót külömb. Oszt 
hogy a miszisz igen kijabált a 
policér, hát komának szólították 
a misztert. Egy napig a gyélbe 
vót a miszter, oszt a miszisz 
igen rihelte a dógot, hogy rab­
kosztra került a misztere. De 
mondok sose busujjék miszisz, 
legalább megtuggya most, hogy 
mijjen a rabok file.

Egy másik miszter meg ászt 
izente nekem, hogy ha még ec- 
cer elmegyek hozzá mákot tör­
ni, hát letöri a derekamat. No

mondok mán abbul se lesz sem­
mi, merhogy ésszel mésszel va- 
kolik a falat oszt máskor nem 
megyek oda mákot törni, mer 
utóvégre a /.embernek csak egy 
dereka van, oszt még a kutyá­
nak se tereik, ha letörik a de­
rekát.

No de nem is szavazok mán 
többet, merhogy kutya hideg 
lett eccerre oszt a /.ember még 
sincs egész fábul, hát nem igen 
álli a kutya hideget. Oszt hogy 
sokat kell fűteni, hát mondok 
ha valamejjik miszisznek lyó fű­
tő kell, hát csak izenyen. mer­
hogy ijjenkor Ivói esik egy kis 
meleg. Oszt decól!

Haláleset.
A mozgósítás napjaiban tör­

tént,. Beállít egy csongrádmegyei 
magyar a népfölkelőket sorozó 
őrnagyhoz, őszbecsavarodott haja 
lekonyult bajusza, ráncos homlo­
ka idős emberre vallott.

—• Hány esztaendős? — kér­
dezi a tiszt.

— Jelentem alássan, negyven­
kilenc.

—• Akkor itt magára nincs 
szükség. Elmehet!

— De megkövetem alássan, — 
tóditja a hívatlan vendég, nagyot 
rántitva a vállán — mégis csak 
jelentkezek, merthogy most ke­
rültem ki a csillagbörtönből. Hát 
hogy baj ne essék...

— Aztán miért volt a csillag­
börtönben ?

— Haláleset miatt, alássan je­
lentem az őrnagy urnák.

A gáz használat tiszta.
A gáz használatánál nincs piszok, füst, 

hamu és korom.

Olyan fűtőanyaga van, amely kényel­
messé teszi, s amellett tisztán tart­
ja otthonát.

Nem jár munkával, nincs lapátolás, 
nincs raktározás.

Egyszerűen meggyujtja a gyufát, ki­
nyitja a csapot és megvan a kívánt 
meleg.

THE EAST OHIO GAS CO.
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VETERÁN PESTA

régi amérikás és Zöldfülű Marci.

Marcink, hát a három ki­
rajok napja is elmúlt, de még a 
/oroszuk krizmusza meg újéve is 
oszt beütött a farsang, hát mon­
dok mégést csak Ivó világ lesz, 
mer hogy ez a bolondok idei ve. 
llát igy nekünk is kilvitt máj a 
lvóbul. mer mink se öltük meg 
a zöregapánkat, hogy minket oko­
soknak tartsanak.

Hat csak nem bolond valaki a 
mai világba, hogy okos 1 egyék, 
mikor minden okos ojjan bolond, 
hog\ éhen hal. Meg osztég eztet 
a tödet nem is okos emberek­
nek tanai a ki Kólóm pos bátyánk, 
aki maga is csak holmi okos bo- 
l"»d vöt, mcrha nem az lett vó- 
na. hát akkor maga lopott vóna 
itt el mindent oszt nem hagyta 
volta másnak úgy. hogy rájadásul 
még a dselbe jusson. De hát ré­
gen megmonta mán aztat a hires 
nótafaragó Petőfi Sándor, hogy 
aszondi nagy bolond vöt egy 
okos. merhogy éhen hótt.

Hát nem is kell ide valami sok 
esz, mer lám a Marcinak van 
ugyan magához való esze, aki 
ig\ csirkének se urna igen sok. 
de azér a Marci úgy éi itt ve­
lem együtt, akárcsak a hal a 
' 'z*)c- Harci csak megmutat! a 
zokontns lajbit meg aztat a két 
gombot, aki a lajbin maratt, oszt 
van becsület rogyásig! De azér 
jungsztonba még se szerettem 
yona lenni, merhogy oda se sok 
ész kellett, de mán kévés ésszel 
i> több vöt a soknál, mer azér a 
zember mégse egész marha, hogv 
nekimenjen akárki szegén vségé- 
nek- Mer ha mán a komponistá­
val vöt bajok, hát fikszolták vó­
na meg a kompánistát. de nem a 
szegény botosokat, akikriil még

a testi ruhát is leszették.
Hat csúnya dolog' vöt, de aszón. 

doni, hogy ha cgypár órajtos gye­
rek magyarosan a markába kö­
pött vona. hát egész máskép lett 
vóna minden. Csakhogy az a balv. 
hogy a vaskalapos policok csak 
akkor legények, ha valamejjik 
szegény hunki egy cseppet beló- 
dit a testi italból oszt vagy né­
gyen Ivói megtapogatik a bun­
kókkal.

Hát elég az hozzá, hogy mán 
megest felírtak valamit a rová­
sunkra. pedig anélkül is elég. 
merhogy a zángliusok miatt úgy 
szeretnek most minket, akárcsak 
a fene a kis maalcot. Oszt hogv 
igen mérges vútam a jungsztoni 
dolog mijatt. hát orosz szilvesz­
terkor bepislantottunk a vén sip- 
káshoz. mármind a Lackóhoz 
Khvlandba osztég úgy benyalo­
gattunk a mérges nevű testi ital­
ból. hogy a Marci maly nekiment 
a zindsajnak. De azér a zindsaj- 
nak nem esett balya, merhogy a 
Marci felve vót puhább. Pedig 
hát régen bcnyőtt mán a felye 
lágy a még pedig igen is benyőtt.

Oszt maly elfelejtettem. íiogv 
a Kidongó szerkesztőnél is vót- 
tunk oly esztendőt köszönteni, de 
aszonta, hogy van bódog u Ívé ve 
a kutyának, de nem neki. Hát igy 
oszt nem is kaptunk egyebet 
egy-egy törött tóbisznál, de hát 
nem is csuda, merhogy a betege­
ket vagy nem kiülik a"hátlikasok, 
vagy ha kiidenék, hát ellopik hol­
mi newijorki csirkefogók. A ra- 
dai n isseb esne beléjük.

(észt erre a méregre műszák
lenyelni legalább két mérgest. _
Mozogj hát Marcink, oszt ne légy 
ojjan, akárcsak a patyikus orvos­
sága a zöreg ulyságba.

--------:----O----------- -

MIT ER A VAGYON.
HA NINCS EGÉSZSÉG.

Gazdagok a vagyonukat szi­
ves örömest oda adnák érte, a 
mikor betegek. Mégis hányán 
nem gondoskodnak az egészsé­
gük biztosításáról. Hányán van­
nak. akik gyomruk rendetlen mű­
ködésével, vérük tisztátlanságá- 
\al nem törődnek, elhanvagol- 
jak. Pedig egy nagy doboz

Az Orvos 
Cukorka Alakban

gyomor- és vértisztitó gyógycu- 
korka megvédi egészségét min­
den bajtól. A Partola az által, 
hogy tisztítja a vért és gyomrot, 
erőt. egészséget ad. Munkabíró­
vá, ellentállóvá teszi az egész 
szervezetet.

I'.bből a kiváló hatású gyógy- 
cukorkából egy dollárért egy 
nagy dobozzal (hat dollárért öt 
dobozzal) küld a feltaláló:

PARTOS 
PATIKA
NEW YORK, N.Y. 
160 Second Ave.

— Lassít? No jól adja! Úgy y
repül, mint a szél és mindig pon- HUSZAR- NAPTAR

— Hogy lehet az?

A vicinális.
Ugyan, hogy utazhatik foly­

tonosan azon a az unalmas, las­
sú vicinálison ?!

A mozdonyvezető megnő­
sült és nagy papucshős lett belő­
le. A felesége megparancsolta ne- 
ki. hogy mindennap este nyolc 
órakor otthon legyen, hát a íoko 
motiv sem késhet.

1916-ik ÉVRE INGYEN!
A magyarság büszkesége ez a kén 

amelyet ingyen küldünk minden egy 
dollar ara rendeléssel együtt, öt dol- aoSr delesével négyet kap Ren_
delesével es a pénzzel együtt ezt a 
szelvényt is küldje be.

Rendelését igy címezze-
Partos Patika, 160 2nd Ave. New York (Dpt»
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Háborús humor.
A lovas tengerész.

A háború kezdetén Dankl 
hadseregében volt egy tengerész­
kapitány is. ő volt az úgyneve­
zett Yisztula-flottilla parancsno­
ka. Ezt a tengerészkapitányt ké­
sőbb az ötödik hadtesthez osz­
tották be, ahol az volt a felada­
ta, hogy ő jelölte ki a tábori 
körleteket és a parkplatzot. A 
kedves, előkelő és rokonszenves 
tisztet valósággal bálványozták 
a bajtársai. A hosszas táborozás 
alatt elunta a szekerezést és lo­
vat kerített magának:

— Fiuk, — állított be egy na­
pon a törzshöz, —- a mai na­
pon valóra váltak a viccek- íme 
itt állok előttetek. Úgy nézzetek 
meg engem, hogy én vagyok az 
első lovas tengerész.

I gyancsak ő vele történt meg, 
hogy vizimádó lévén, nagy elő­
szeretettel rendesen mocsaras 
helyen jelölte ki a tartózkodást 
helyet, de legalább viz közelé­
ben.

Egyszer panaszra jöttek, hogy 
a lőszertelep vizes területen fek­
szik.

Mihajlovits kapitány ment ki 
megvizsgálni, hogy mi igaz a 
dologban. Amikor kiérkezett, 
ijedten csapta össze a kezét és 
az elégedetten mosolygó tenge­
résztiszthez fordult:

— De kérlek, hisz itt viz van!
A tengerészkapitány elővette 

rovátkolt lovaglópálcáját, bele­
nyomta a földbe és neheztelő 
hangon felelt vissza:

Húsz centiméter... Hát 
l?z tinektek viz? Ez nem viz 
öam, ez pocsolya.

Mivel kerítették be az oroszokat 
Gorlicénál?

Közvetlen a front mögötti el­
ső városban csattant el ez a 
'■edvés adoma:

A stamm-asztalnál, ahol a vá­
ros előkelőségei ülnek, a gorli- 
cei diadalról pereg a beszéd. 
Rettenetes nagy számok röp­
ködnek a levegőben: ötven re­
pülőgép, tizenöt vonat és a töb­
bi. Mikor a foglyok számára ke­
rül a sor, félénken böki ki az el­
beszélő: százezer!

— Hm százezer... százezer — 
ismételgeti egy öregebb bácsi —- 
százezer, hát hogy lehet az ?

— Úgy, hogy bekerítették őket 
a miéink.

— Ahá... bekerítették ... 
most már értem. De hát mivel 
kerítették be őket?

— Mivel? Hát nem láttad azt 
a sok szeges drótot, amit négy 
szekéren vittek itt fölfelé teg­
napelőtt?. ..

Szentséges főszentszék.
-Xz egyik alföldi egyházmegyé­

ben cimeződött az alábbi levél:
Szentséges főszentszék!
Tisztelettel küldöm az Írást, 

hogy a korábbam járkálásom, 
most már mind semmis- Továb­
bá semmis az irás is, amiket 
küldtem. Mer én már azt mind 
nem kívánom. Azt ugyan beös- 
merem, hogy az uram rossz, ré­
szeges és hogy sokáig* a Repka 
lánnyal tartott. Az se volt ha 
zugság, hogy mindennap ugv 
összevert emiatt, akár a kutyát, 
de azért most mégis semmis 
minden, mer lüvést kapott a lá­
bába. Tisztelettel kérem a szent­
séges főszentszéket, hogy ott is 
nyugodjanak bele ebbe a dolog­
ija. mer most már hét hónapja, 
hogy katona, aztán ott kiszenve­
dett mindenér. Én hónap me­
gyek fel hozzá Pestre a spitálba, 
hát igy meg idejébe visszaapre- 
hendálom az egész válást. Mégis 
csak ü az én férjezett uram 
senki más. Maradtam tisztelet­
tel Sóti Mária, Kecelen.

“Túlórázás."

A háborúban a posta is las­
sabban jár. Csak most kaptuk 
meg azt a levelet, amelyben egv 
németországi előfizetőnk, a kö­
vetkező kedves kis jelenetet irja 
meg:

Berlin egyik pályaudvarán tör­
tént meg a háború elején.

Rezerv istákat v aggon iroz tak 
be éppen, amikor a pályaudva­
ron elterjedt a hire, hogy Ang­
lia is megüzente a háborút.

— Nem rossz, — mondta az 
egyik rezervista, aki polgári éle­
tében iparos egy nagy gyárban.

Legalább “túlórázhatunk!"

Természetes.

Ez az ember nem fog termé­
szetes halállal meghalni.

Miért?
Mert biztosan felakasztják. 
Nos es ez nála nem termé­

szetes ?

Hornt ák Gyuri hires esaplár.
A esapja már hajnalban jár. 
Gyerünk pajtás, igyunk nála. 
Mert ö szkunért rak a bárra. 
Térjen be. ki arra járna;
Ott talál majd Veteránra.
Cime: 612 FRONT STREET, 

a kis “esenesnér*. TOLEDO, O.

1111111 n 111111111111111 !■

$ZEPE$$Y
A LEGRÉGIBB MAGYAR KÖZ- 

, , JEGYZŐI, PÉNZKÜLDŐ ÉS HAJÓ- 
' ' JEGY IRODA OHIO ÁLLAMBAN.

Legbiztosabb pénz.kiildő és hajó- 
• ' jegy iroda Amerikában. — Hazai 

ügyek pontos és szakszerű elinté­
zése. — Honfitársak minden ügy­
ben forduljanak hozzá. Cime: JÓS. 
L. SZEPESSY, 9117 BUCKEYE RD., 
CLEVELAND, OHIO.
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vigyázó János megfigyelései

mam
Benne vagyunk az ujcszten- 

dőhen. Alig múlt el belőle két 
hét. s máris lekopott a szives 
jókívánságok zománca. Az év 
megváltozott, de az emberek 
maradtak a régiek. Kiki szalad 
a saját megélhetése után és vaj­
mi keveset törődik embertársai­
val, legfölebb talán akkor, ha 
valami rosszat lehet mondani 
azoknál. Mert hát a tülekedő 
földi ember csak a sátoros ün­
nepeken szereti egymást határ­
talanul. de már a szürke hét­
köznapokra vajmi kevés jut a 
szerétéiből.

Elmúltak a sátoros ünnepek, 
beálltak a szürke hétköznapok, 
s az egymást csak nemrégen 
szerető, egymásnak boldog ün­
nepeket kívánó emberek a meg­
szokott módon rohannak a napi 
kenyér után. A hétköznapi élet 
vásári tülekedése rendre el fújta 
a karácsonyfák, pislogó gyer­
tyáit, s az egymásnak nemrégen 
boldog ünnepeket kivárnák kö­
zül sokan az udvarvégbe dobott

karácsonyfa vastagabb végével 
köszöntik a másik embert.

Mert ez a földi élet csupa ko­
média. A kincs és vagyon után 
rohannak a földi halandók, s ké­
pesek egymást megcsalni, sőt 
gyakorta meg is gyilkolni ne- 
hánv rongyos garasért. Csaknem 
kivétel nélkül minden ember 
elégedetlen sorsával és egyre 
többet akar a már meglevőnél. 
Es lót-fut, tülekedik, egymást 
marja és gyilkolja a boldogta­
lan földi halandó a múló anyagi 
javakért. Es arra vajmi kevesen 
gondolnak, hogy egyszer csak 
jön a megalkuvást nem ismerő 
halál és lekaszál szegényt és 
gazdagot, boldogot és boldogta­
lant. A verítékkel, gyilkos tüle­
kedéssel gyűjtött kincs nem ér 
előtte semmit, a vagyongyűj­
tésben összetört földi maradvá­
nyokon megosztoznak a falánk 
kukacok.

A földi ember mégis rendület­
lenül megmarad régi szokása 
mellett és az anyagi boldogulás 
kedvéért magára vállal és má­
sokra rak görnyesztő terheket, 
így azután a földi élet állandó 
háborúvá, soha meg nem szűnő 
szenvedés lesz, pedig a termé­
szet annyi jóval ruházta fel a 
földet, hogy kellő munka és 
egyéb megosztás mellett gond­
talanul megélhetne rajta minden 
földi lény. Nem lenne ok a gyű­
lölködésre. a garasokért való vé­
res tülekedésre. Megszűnnének 
a kiváló ellentétek ugv anyagi­
lag, mint szellemileg, s közelebb 
kerülnének egymáshoz az em­
berek, akik folyton folyvást csi­
nálják a tiltó törvényeket, foly­
tonosan emlegetik a szeretet ta­
nítását. de azért úgy a csata­
tereken, mint az élet hétközna­
pi piacán egere gyötrik, csalják, 
lopják és gyilkolják egymást.

Európában kiszedik egymás 
belét a különféle nemzetek, 
Amerikában pedig vígan gyárt­
ják a gyilkolás eszközeit a szem­
forgatók, akik vasárnaponkint 
kegyesen beülnek a templomi 
padokba, akik biinbánólag verik

a mellüket, de akik a nyomorult, 
a piszkos haszonért meglopnák 
magát az istenséget, akinek pe­
dig hajlékot emeltek és pedig 
legtöbbször csak azért, hogy a 
meggyőződéssel hívők millióit 
kegyes szem forgatásukkal fél­
revezessék. Hajlékot emeltek az 
imádságnak azért, hogy amig 
abban a vérrel verejtékező és 
hittel hivő ember-hangyák imád­
kozni gyűlnek ősze, ők azalatt 
kiszámitgassák, hogy miként le­
het tovább nyúzni a birkánál is 
türelmesebb embertömegeket.

Üzlet! Üzlet! Ordítja végig a 
világon az ember és üzletet csi­
nál vallásból, hazafiságból, sze­
relemből és minden egyébből. 
Adható és vehető az ember, 
akárcsak országos vásáron a vá­
gómarha. De azért büszkék va­
gyunk embervoltunkra, bár azért 
vajmi kevesen tesznek valamit. 
Még a huszadik században sem 
az a jelszó, bog}' fölemeljék 
igazi embersorba az embert, ha­
nem inkább odairányul minden 
törekvés, hogy minél jobban 
visszalökjék az állati sorba; 
mert hiszen az üzletre nézve 
hasznosabb az állat, mint az ér­
ző és gondolkodó ember.

De azért nagy a csodálkozás, 
ha az elhanyagolt emberből, ha 
az állati sorba visszarugdalt föl­
di lényből kitör a dühös állat 
és fittyet hányva mindenféle 
földi rendelkezésnek, veszekedett 
dühében gyilkol, zúz, tör és rom­
bol minden útjába kerülőt. Az 
cast youngstowni eset szomorú 
bizonyítéka annak, hogy a hu­
szadik század még mindig nem 
tette emberré az embert. Nem 
kell itt nemzetiségi és más 
egyéb kérdéseket feszegetni. A 
mesterségesen állati sorba szo­
rított emberi lényből kitört az 
ősállat és úgy cselekedett, amint 
azt állati ösztöne diktálta.

A lerombolt házakat újra épí­
tik, a tetten ért “bűnösöket” a 
törvény hideg betűi szerint meg­
büntetik és azután “tovább fo­
rog keserű levében” minden ép­
pen úgy, mint azelőtt. Mert a 
rideg törvénynek, s a törvénye-
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két magyarázóknak nem jut 
eszükbe az, hogy itt tulajdon­
képpen nem a nekivadult ember- 
lények, de mások az igazi bű­
nösök. És pedig bűnösök azok, 
akiknek akár anyagi, akár pe­
dig szellemi téren megvan a 
hozzávaló erejük és ezt az erő­
ket nem az embertársak föleme­
lésére, oktatására és fölvilágosi- 
tására, hanem önző anyagi cé­
lokból inkább azok elnyomására 
és butítására használják.

Ebben a tekintetben sok itt a 
bűnös. Miközöttünk, magyarok 
között is, vajmi sokan akadnak 
olyanok, akik esetleges szellemi 
felsőbbségüket az anyagilag és 
szellemileg gyöngébbek kizse- 
belésére használják. És az ame­
rikai magyarságnak mindaddig 
nem lesz egészséges közvéle' 
ménye, ameddig tehetetlen já­
tékszere marad az anyagi bol­
dogulásukat mindenek fölé he­
lyező kufároknak.

De vájjon eljön-e valamikor 
az az idő, hogy föl nyílnak a 
vakságra kárhoztatott földi em-

DONGÓ

berek, s megkülömböztetik az 
igazi jóakarókat a szépen szó­
ló, de sötétlelkü ku tároktól ?!

A DONGÓ POSTÁJA.

t y

Többeknek. A Dongónak Sas 
nevű ügynöke nincs, vagy leg­
alább a Dongó kiadóhivatala 
nem bízott meg ilyen nevű ügy­
nököt.

V. M. Köszönjük a jókíván­
ságot. Máskülönben elég kutyá­
ul vagyunk az uj esztendőben.

H. K. Ma nagyon kevés ember 
panaszkodhat munkanélküliség 
miat és igy joggal elvárhatjuk a 
betegeket.

Z. M. A betegeket megkaptuk, 
a jubileumi számot elküldtük. ..

H. L. Hasonló jókat kívánunk. 
Álljon a vacsorája csupa térd­
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E. B. Igaza van; potyaolvasó­
nak nincs helye jó társaságban.

B. S. A küldött vicceket ki- 
di mgtuk. Kisüthetne ott egvpár 
beteget.

W. J. Gondoskodtunk róla, 
hogy a kis “vereb"-ek megkap­
ják a kottát. Jó egészséget kivá­
lniuk nekik.

Alliancei. Onnan gyakori a 
vicc, de ritka a beteg. Néha pe­
dig a betegből sem ártana cgv- 
kettő.

K. J. A beteg is megjött a tré­
fákkal. Mindkettőnek hasznát 
vesszük.

B. J. Ki dongtuk, amint láthat­
ja.

Sz. D. A betegeket nem küld­
hettük "a kórházba; mert azonnal 
elpusztultak. Köszönet mindenért. 
Hasonló jókat.

Több dologról máskor szó­
lunk.

---------o---------

VEGYES HÍREK.

A youngstowni magyarok 
büszkék lehetnek. Már nem a 
rombolás miatt, hanem inkább 
azért, hogy nekik jutott a ‘‘Jó­
zan ész", no meg egy kis "gaz­
ság."

A new yorki tüntetés tekintet­
tel a farsangi hidegre: véglege­
sen befagyott.

Az east youngstowni rombo­
lók az egyszeri cigánnyal gon­
dolkodtak: “ott döglik, ahol
van.

Montenegró beadta a kulcsot. 
Belátta, hogy többet ér egy ele­
ven kecsketolvaj, mint egy ha­
lott hős. Meg azután miért ne 
tanuljon a más kárán a ravasz 
Nikita népe?

Anglia nem elégedett meg az 
eddigi dicsőséggel. Most már 
föl csapott posta-tolvajnak. Hja!
A büszke Albion előtt semmi üz­
let se piszkos.

Manó olasz, királynak egy a 
szerencséje: ha föld alá akar 
sülyedni szégyen létében, nem 
kell nagyot sülyednie.

Egyes hírek szerint Apponyi 
Albert gróf lesz a washingtoni 
nagykövet a hazaküldött Dum- 
ba helyett. A Fehér Ház kupo­
láját magasabbra emelik, ha tény­
leg igaz a hir.

kalácsokból és vál lperecekből.

JÓL JEGYEZZÜK MEG 
MAGUNKNAK E NAPOT

1916. 
JANUÁR 22
EKKOR VAN A CLEVELANDI 
MAGYAR NYOMDÁSZOK ÁL­
ARCOS BÁLJA A WEST SÍDÉI 
TURN HALLBAN \Z ÖZVE­

GYEK ÉS ÁRVÁK JAVÁRA.
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MAGYAR HÍRLAP
a legolcsóbb magyar napilap Amerikában.

ELŐFIZETÉSI ÁRA

egy évre 3 dollár 
4 hónapra 1 dollár 

Egyes szám ára mindig 1 cent.

MAGYAR HÍRLAP
magyar emberek tulajdona. - Szerkesztője:
Kemény György. - Mutatványszámot kí­
vánatra szívesen küld a kiadóhivatal. - Cle- 
velandban egész héten 6 centért kaphatja 
meg mindenki házhoz szállítva a lapot. - Je­

lentse be címét a kiadóhivatalnál.

MAGYAR HÍRLAP
8802 Buckeye Rd,

Cleveland, O.

v-•* - -'Tóm/
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A VAK HARCOS.

Amely kilobbant a két szem helyett, 
Adott a sors tiz, szorgos, uj szemet. 
Tíz fürge ujj .. . örökké nyugtalan. . . 
De a sok szín, a sok fény odavan.
Tiz ujj. . . a régi, két kis tükörért,
De azokba a világ belefért.
Tiz fürge ujj a szem kettő helyett... 
Most mind egy kedves arcon tévelyeg.

Ez itt a haj... vájjon a régi-e?
Ez itt a szem. . . világit kék színe?
S ha besurran az alkonyi sugár,
A haja most is égő aranyár?
Az arca most is bársonyos meleg,
A tiz ujj busán, tétován remeg,
Ez itt szalag a drága fürtökön 
És ez. . . ez itt könny, mennyi, mennyi

könny.
GÁCS DEMETER.

A BUNDA.

A nyolctagú huszárpatrull por­
tyázás közben piszkos kis rutén 
faluba kvártélyozta be magát 
éjszakára. Mikor a főhadnagy 
másnap reggel szétnézett közöl­
tük, majdnem hanyatt esett a 
nagy csodálkozástól: a káplár 
vadonatúj bundában feszitett az 
istálló előtt. Amolyan térdigérő 
parasztbunda volt: fehér bárány 
bőrből, fekete szegéllyel, — a 
milyet a módosabb rutének hor­
danak tél viz idején. A főhad­
nagynak sehogy se ment a fe­
jébe. hogy a káplárra mi módon 
került a bunda; helyesebben: mi 
módón jutott a káplár a pompás 
báránybőr-bundához ? Hiszen — 
tűnődött — nem lehet eráris, 
mert amióta itt ki Horognak a 
Kárpátok között, nem kaptak uj 
ruhát; venni meg nem vehette 
mert nincs miből. Odaszólt a 
káplárnak:

■ Hej, te Héjjal Honnan 
szerezted ezt a gyönyörű bún-, 
dát?

A káplár kaptákba vágta ma­
ttat, rántott a jobb vállán, aztán 
nagy katonásan kibökte:

■ Jelentem alássan, úgy ke­
rült. . .

— Hogy, te

fiát volt... oszt az enyém 
lett...

A főhadnagy még mindig nem 
értette a birtokcserének ilyen 
rejtélyes magyarázatát- 

- Vetted?
—• Nem én.
—• Kaptad ?
— Nem.
— Loptad?
—■ Mentsen Isten! —- hárítot­

ta el magáról a gyanúsítást.
—- Hát mondd már, hogy ju 

tóttal hozzá ?
—• Rekviráltam! — kanyari- 

totta ki a káplár a nagy szót. 
Nehéz volt; látszott, hogy amint 
kijött belőle, egyszerre meg­
könnyebbült.

—• Hallod-e Héjjá, nem tud­
nál nekem is egy ilyet “rckvirál- 
ni”?

— De tudnék, jelentem alá- 
san. X an ennek párja még!

— Biztosan ?
Biztosan! — És összecsap­

ta a sarkantyúját. Keményen 
szalutált, sarkonfordult és eltűnt 
az istálló sötétjében. Tiz perc 
múlva már ügetett a hegyoldal 
felé, teljes fegyverzetben: kard­
ja a nyeregkápához csatolva, ka­
rabélya a nyakában.

A főhadnagynak gyanús volt 
a dolog, meg kiváncsi is volt. 
vájjon hogy “rekvirál’’ a Héjjá, 
hát észrevétlen utána! opózott. 
Az nyugodtan ügetett a hegyol­
dalon, fel a tetőig, ahonnan szép 
lassan leereszkedett a szomszé­
dos falu határába. Mielőtt a szél­
ső házakat elérte volna, megállt 
és tekintetét körüljártatta a tá­
jon. Szép, hófehér vidék volt, 
egy széles medence, köröskörül

káplár figyelt. Egy lélek sem 
volt az egész környéken. Egy­
szerre egy magányos férfi jött 
ki a szélsői ház mögül és át 
akart jönni az országúton. Idő­
sebb ruténparaszt volt, térdig 
érő, fehér báránybőr-bundában.

Halt! — kiáltotta a káp­
lár.

A paraszt megállóit.
—■ (i vere ide, csúcs!
A paraszt csak állt. bámulta 

c't huszárt, látszott, hogy nem 
érti, mit akar.

A káplár most kirántotta a 
kardját, sarkantyút adott a lo­
vának es teljes galoppban at la­
ki izott a paraszt felé. Az rémül­
ten emelte fel a kezeit, jaj vészek­
kel ni kezdett és térdre rogyott 
a 1 eleje száguldó vörös ördög 
előtt. De a huszárnak nem volt 
szándékában bántam. Mikor mcl- 
lepc ért, szép komótosan visz- 
szadugta a kardot a hüvelyébe, 
leszabott a lóról és jelekkel 
megparancsolta a ruténnek, hogy 
vesse le a bundát. Az reszketve 
engedelmeskedett, a káplár pe­
dig odacsatolta a zsákmányt a 
nyereghez-

— Most mehetsz! — mondot­
ta azután.

Szaladt is a rutén, ahogy a 
lábai bírták és eltűnt a házak- 
közi itt.

A főhadnagy a -ürii bokrok 
közül végignézte a különös bir­
tokcserét. magához intette a 
huszárt, kivett a tárcájából egv 
loo koronást és megparancsolta, 
hogy a káplár ezt azonnal vigve 
a parasztnak — fájdalomdijui.

És most a huszar vágtatha­
tott, ahogy csak bírta, a rutén 
után.a hegyek meredek bástyáival- A

■ ■■■iaiiBiB3BiiiiiiBaiimiKiiiHiiiaaii

Amerikai Magyar Szövetség *

Az amerikai magyarság egyetlen közös erkölcsi intézménye, amely g 
betegsegélyt nem fizet. g

A csatlakozó egyletek, egyházak és testületek az első 100 tag H 
után 5 dollárt, minden további megkezdett 1"" t:i ^ után további 1* ® 
dollárt fizetnek a Szövetség pénztárába, miáltal tagjai lesznek a ® 
Szövetségnek. 8

Alapszabályért és felvilágosításért írjon az alábbi címre: m

Hungarian American Federation “

317 SUPERIOR BLDG. CLEVELAND, OHIO. ■

vörös ördög ?
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MONTENEGRÓ.

Crnagorcok kis hazája 
Őrült harcát már nem állja; 
Lompos farkát minden kecske 
Bánatosan megcsóválja.

Vén Nikita olasz földön 
Parádézik, s díszes ködmön 
Kackiásan feszül rajta.
Népe: ott sir hegyen-völgyön.

Szabad ország szolga sorban, 
A mult hire összeroppan.
A királyi atyafiság 
Átokká lesz a rabokban.

FIGYELEM.

Tudomásunkra jutott, hogy 
New York környékén egypár 
megbízatás nélküli alak garáz­
dálkodik és szedegeti a betege­
ket. Ajánljuk az ottani magya­
roknak, hogy kisérjék ezeket fi­
gyelemmel. Egyúttal arról is ér­
tesítjük a magyarságot, hogy a 
Dongónak Sas nevű ügynöke 
nincs. Aki az utóbbi időben fize­
tett a Keleti államokban a Don­
góra és a lapot nem kapja, le­
gyen szives bennünket mielőbb 
értesíteni.

Csakis olyan megbízólevél hi­
teles, amit a Dongó központi 
clevelandi irodája állít ki, min­
den más megbízólevél érvényte­
len.

JÓRAVALÓ MAGYAROK.

A szókő esztendő első hetében 
a következő jóravaló magyarok 
szereztek előfizetéseket a Don­
g' mák :

Czerman József, Chicago, Ko­
vács Gyula, Primero, Antalics 
György. Franklin, Badó Sándor, 
Federal, Szalay Jenő, McAdoo.
1 akács György, Homestead.

Fogadják mindnyájan a Don­
gó köszönetét. Rövidesen 14-ik 
születésnapját üli meg a Dongó 
s reméljük, hogy a születésnap 
alkalmával sűrűbben jelentkez­
nek majd a jóravaló magyarok, 
tbogy paoóe gátam there is a

CSODABOGARAK.

I.

Hogy Csinalya Egyszerjen

kilősz öv vegyen ki a kirakat­
ból mint és tiszticsa meg, az ab­
lakot belől, és kival. Az ablak 
ajan tegyen le papiros 10c egy 
csónak vág)- tegyenle szinesva- 
son ioc egy yard nizen meg. a 
Divad usletbe acz ablakba ajan. 
Yeggen a szövetet és rakiaky a 
kirakatba, hogy szeben nizen ki 
a kirakatja.

Először vegyen a két borok 
és aluson az obiakba minden al- 
babra egy 40c a padlotul muta­
tva M “1". Tegyen ra az ő hal­
unkat tegyen borokra mutatva M 
“2”. itt talal mintákat “3’’ mos 
ockasza tela minto a karty akat 
a toroktól tatra felé mint a Det- 
mer file minta kártyák- mutatva 
M “8”. Legyen a Banjo Stripe 
kártyák a kozepive es a minta 
kartya minden kéit aldabra mu­
tatva M “5”. Most jön az ara 
kártyák ami mutatva M “6”, 
Minden szövetre a kapiak hogy 
kelfel akasztaninio mutatva M 
“7”. On kap kártyákat a mien 
arakat akarra irni ra irhát.

Hogy ha van a üzlet clőt egy 
kirakat ki rakni lehet nigy Det- 
mer mintakarty aval. Minden al­
dabra kettő mutatva M “9”. 
Minden tenkyen megtalaya ho­
gyan kel kirakni or aldalon mu­
tatva M “10".

II.

Nagy dijlövest rendezek 1915 
Dec. 31, Ken es Tan. len Fen­
tek es szombaton kovtkezö oijak 
lesznek kitűzve. A dijak Szom­
bat este io Órakor Lesznek ki 
Osztva Kerem a honfitársaim 
Becses Partfogasukat cs Égben 
Kivanok Boldog uj Evet Schnei­
der Joseph Newport Kuglizo es 
Lövölde tulajdonos-

--------- o---------

Honfitárs!

A hollók dicsérjék meg a sze­
medet, ha ellopod a más Don­
góját !

Jel.

—- őrmester! Mit is mondott 
magának a vádlott?

—- Azt mondta, hogy buta, ba­
rom, bugris zsandár vagyok!

— Aztán nem volt részeg a 
vádlott ?

— Biztosan józan volt; mert 
egész okosan beszélt.

--------- o-------- -
Honfitestvér!

Azt a jégen kopogódat, hisz a 
Dongó se egész olyan bolond, 
hogy mindig potyán dongjon.

A Szipka.

—■ Ejnye de gyönyörű tajték­
szipkád van. Honnét vetted?

—• Nagyon kedves emlékem. A 
nagyapám faragta nékem még le­
génykorában.

---------o---------

Budapesten.

..A .Muzeum-kertből. .(Megtör­
tént)

Az okos kis baba: Juli dada, te 
is elmész a háborúba?

Juli dada: Hogy mennék? Há­
borúba a katonák mennek.

Az okos kis baba: Hiszen ép­
pen azért gondoltam, hogy te is 
elmész.

Dr. FARKAS GÉZA
1958 Geneesee 8t„ E. TOLEDO, O.

6000 DOLLAR BIZTOSÍTÉK AZ 
ALLAMNAL.

Magyarországi és Itteni peres ügyelt 
gyors és pontos elintézése. Pénz kül­

dés. jogi tanács és hajójegy. 
Forduljon hozzá bizalommal.
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POKOLVÁROS.

Azt mondják, hogy a pokolban 
Örök tűz ég, s rémes táncot 
Jár az ördög vad csordája. .. 
Tüzes villát, csörgő láncot 
Hord Belzebub sok szolgája.
A földre is jutott nehány,
S munkájukon meg is látszott, 
Hogy ördög se tudná jobban, 
Mit ők tettek East Youngstown-

ban.

Vig disznóölés.

Disznóölés volt a connorvillei 
burdos miszter házánál, de a 
miszternek nagyon sok dolga 
volt a “sapban”, hát két bodit 
bízott meg a disznó megölésé­
vel. Az egyik hódi, aki odahaza 
kisbiró volt s itt közjegyzői 
“lájsznit” váltott magának, fel­
csapott hentesnek, mert a köz­
jegy zőség semmit sem hozott 
neki a konyhára. Hentes is csak 
disznóöléskor volt, mert nem 
volt neki “monija” üzletet nyit­
ni. Hát ez a hódi vállalta, hogy 
megszűrja a disznót. A hízott 
koca rosszat sejthetett, mert 
semmiféle csalogatásra, még a 
kukorica csörgctésre sem akart 
az ólból kibújni. Azért egy hó­
dinak kellett bebújni az ólba s 
nagy nehezen kilökdöste onnan 
a disznót. Az udvarban kötelet 
kötöttek rá s azzal odaerősítet­
ték a “pores” oszlophoz, hogy 
el ne szaladhasson. A közjegy­
ző ur fogta a fényesre fent kést 
és beleszurta a disznóba s oly 
ügyesen, hogy egyszerre bead­
ta a kulcsot. De nem is volt 
csoda, mert a disznó koca volt 
s nem azért volt olyan vastag 
mintha jól kihizlalták volna, 
hanem, mert anyai örömöknek 
nézett elébe. Az egyik bodi fo­
gott egy vasvillát s leszorítot­
ta a sertés orrát a földhöz, ne­
hogy a disznó a perzselés alkal­
mával a nagy melegtől feltámad­
jon és elszaladjon Betakarták

szépen szalmával és meggyuj- 
tották, de a sertés meggondolta 
a dolgot — vagy talán a nagy 
meleg nem tetszett neki — szét- 
rugta az égő szalmát, elszakítot­
ta a kötelet, amellyel a “porcs- 
hoz” volt kötve, s elszaladt. 
Most azután a disznóölésből haj­
tóvadászat lett. A bodik hajszol­
ták vasvillával és fejszével a 
vérző állatot, mig végre a disz­
nó vagy kimerült, vagy azt gon­
dolta, hogy az okosabb enged, 
lefeküdt az utca sarkába és ki­
adta páráját. A bodik pedig kö­
telet kötöttek a két hátsó lábára 
és nagy diadallal húzták haza, 
s akkor azután sikerült a pörzsö- 
lés is.

A törzshuszár.

Törzshuszár Erdélyi —■ ellen­
séges srapnel 1-tüzön keresztül — 
hordta és vitte a vezérkar paran­
csait. Egy álló napig le nem sza­
kadta nyeregből. Hősiességéért 
meg is kapta az ezüst vitézség! 
érmet. Az ünnepélyes átadás egy 
rozoga rutén iskola udvarán tör­
tént, a kora reggeli órákban.

Törzshuszár Erdélyi a többi ki., 
tüntette! együtt ott állott a piros 
ágyteritővel díszített asztal mel­
lett. Az asztal főnél a kegyelmes

és a pap- Két oldalt a tisztek, 
mögöttük a törzsszázad legénysé­
ge. Az ezüst medáliák az asztalon 
csillogtak. A kegyelmes előbb 
beszédet tartott és a fenyőgerincü 
huszár szemrebbenés nélkül ál­
lotta a dicsérő szavakat. Majd a 
stólás, karinges pap kezdett el 
imádkozni, mire a törzshuszár 
ijedten rezzent össze. Először 
csak a bajuszát rángatta, aztán 
köhögött és a kardját markolász- 
ta. Amikor a pap áldást osztott a 
medáliákra, már sehogy se bírt 
magával. Rémülten tekintgetett a 
papra és szomorú megadással 
hunyta le a szemeit.

Az ünnepség elmúltával meg­
kérdezte az egyik vezérkari szá­
zados :

—- Ugyan Erdélyi, legyen ö- 
szinte és mondja meg, miért ijedt 
úgy meg a paptól ?

— Hát azért instálom, mert én 
kálvinista vagyok, oszt attul tar­
tottam. hogy még utóbb lenye­
leti velem a medáliát: épp ugv 
hozta elibém a tenyerin, mint a 
szentelt ostyát!

Földikém!

A misziszed juttassa eszedbe 
a szökő esztendőt, ha potyán ol­
vasod a Dongót!
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RIZSÁK JANOS PÉNZSZÁLLÍTÓ. 
KÖZJEGYZŐ ÉS 
VÁLTÓ-ÜZLETE

I 129 SECOND ST. PASSAIC, N. J.
H AJú J !•:< ■ Y KKET Kiíró fiú ha óhPÉNZT pontosan és gyorsan küld az ó hazáim.

Európából Amerikába az összes hajókra elad. — M1N DENN EM L OKIKAT OKA 1 
szabálvszerüen kiállít és konzulátásikig hitelesítet.— I TBA1GAZ1 I ÍS. felvilágo­
sítás és tanác s INGYEN. Bármilyen reá bízott ügyben pontosan és gyorsan jár el.
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AKI VALÓDI MAGVAK BORT AKAR INNI, KÉKJEN

Palugyay I. és Fiai
pozsonyi világhírű cég állal töltött és csakis eredeti ládákban szállított

borokat.

40 Ave C.
NEW YORK.VIDDEREMIL

képviselő.

Egyedüli képviselője a Salvator forrás ásvány­
víznek.
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MAGYAIÍ H
HUNGÁRIA

'"'ff/iin/urii.
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A Magyar Hírlap gyönyörű naptárát ingyen kapja meg minden uj és
régi előfizető.
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TALÁNYOK.

Mi ez?

Vér S g
A megfejtés dija: egy szép 

könyv. A megfejtés beküldésé­
nek határideje: 1916. január 27.

A múlt számban közölt talány 
helyes megfejtése:

Szökő Év.

Helyes megfejtést küldtek be 
a következők:

Lénárt Gáspár, Frank Ignácz 
Weishaus J., Kovács Imre, Hor- 
nyák János, Krek Elsie, Maczik 
János, Osváth Ferenczné, Sza- 
niszló István, Miss Herceg, Cze- 
ne Mária, Kovács F. Imre, Papp 
István

A jutalmul kitűzött könyvet 
Lénárt Gáspár (Philadelphia) 
nyerte meg-

Gyerekész.

Ilii a mamájával sétál, s látja, 
hogy egy ház előtt sok szalma 
van fölhintve-

— Miért van itt ez a sok szal­
ma. mamuka?

— Mert az a néni. aki itt lakik, 
kis babát kapott.

— És olyan nagyon be volt pa­
kolva ?

A naiva.
— No igazgató ur, nem vagyok 

megelégedve a színtársulat szép­
ségeivel. Például a naiva nagyon 
is öreg és gyűrött arcú!

— Ohó, nézze meg este a szín­
padon, ha meg van borotválva.

A lovagterem

Egy ódon vár rozzant termeit 
mutogatja a vár felügyelője a ki­
ránduló társaságnak. Az egyik te­
remhez a következő magyaráza­
tot fűzi:

— Ebben a teremben tartották 
meg a 15 és 16-ik század leghíre­
sebb párviadalait, miért is ez a 
terem a “lovagterem’’ elnevezést 
kapta.

Megszólal egy ur a látogatók 
köziil:

— De hiszen négy év előtt, mi­
kor én utoljára itt jártam, egy 
másik termet mutattak be lovag­
teremnek.

— Igaz kérem, de mivel az még 
használható állapotban van, hát 
átalakítottuk m< >sók(mvhának.

Célzás.
Nagynéni: A végrendeletemet 

két hónap előtt már clkészitet- 
tcm...

A jogász unokaöccs: És mire 
vársz még?

<>

Nagyszerű Könyv IngyenJt

Aki megrendeli a Dongót és előfizet egész esz­

tendőre két beteg dollárt, az ingyen megkapja a 

Dongó jubileumi számát, amelynek bolti ára két dől 

lár. Siessen a rendeléssel, ameddig el nem fogy a 

könyv. A betegek erre a címre küldendők:

<► 
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O 
<> 
<► 
O 
<► 
O 
O 
O 
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<► 
<► 
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DONGÓ
10613 Earle Ave. Cleveland, 0.
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THE FIRST BRIDGEPORT NATIONAL
-------------- BANK ---------------

OF BRIDGEPORT, CONN.
Main ée Banke utcák sarkán.

CHARLES G. SANFORD. Elnök.
F. N. BEN HAM. Alelnők.
P. W. WREN. Alelnök.
O. H. BROTH WELL, Pénztámok.
H. C. WOODWORTH, Segéd-pénztárnok. 
F. N. BENHAM, Jr., Segéd-pénztárnok. 
F. W. HALL, Segéd-pénztárnok.

A bank elfogad betéteket kereskedők­
től. egy esti let éktől, valamint magánoeok- 
tól. — Udvarias kiszolgálás.

SCHWARTZ B.
BS8e E. 7» dt., CLEVELAND, O.

KÖZJEGYZŐ. Pénsktlldés a világ mie­

de» résiébe.

HAJÓJEGYEK minden vonalr». 

Mindenféle Ital kicsiben ée nagyba». 

Vidéki megrendeléseket le elfogad.

<
<

<

<
<
<

í
<

<

<

Diszokmányt
rajzokat, festményeket, hirdeté­

seket rajzol és fest 
KEMÉNY JÁNOS 

a nag: Dongó rajzolója.
Címe:

Corner Buckeye Road. *
East 88 Str. > 

CLEVELAND, O.

VWW'7'7<7W9WW'C

? SCHWARTZ H. VILMG
/ ÜGYVÉD 68 HITES KÖZJEOYk -
j Iroda: S04 Superior Are., N. W. 
y Lakása: 1832 Eaet 101 Str.
\ Telefon: Main 639 ée Cent. 6906 K.
^ Tel. Doan 2604-R ée Princeton 2112-R.

TO®®®®©©©©©©©©©©©©5©©©©@©®
Jó BOR, Jó EGÉSZSÉG!

2633 E. 89 St.
Én, Veterán Peeta hatvanezer <m- 

kflezök. hogy soha olyan jő bort nem 
Ittam, mint Juhász Pistánál a Bolto- 
non. Azért a kt Jő bort akar Inni, ve­
gyen tőle. Atreca:
J( HA8Z ISTVÁN corner Kennedv és i 
E. 09 Str.. CLEVELAND, O. .

i 111Ú
unnn
*

Laczkő Jőzeef hires ember: 
A szkúnerre láncot nem ver. 
Bátran rakja ki a bárra.
A mérges meg olyan nála, 
Hogy ki abből jól benyakal. 
Vén korában Is fiatal.

8107 Rawlings Av.n Cleveland, O.

■» »:■ >,< >t< >:« »:■ »:• >:« >t< ■:

$ A. STRASSBURGER and Co.
% Imakönyv, olvasmány, pipa, do. 
í hány ée más hasal árn eehel nem 

«£ kapható oly nagy választékba», mint
«L »ál».

•*fl FIFTH AVE., PITTSBURG, FA.

HOTEL MIDDLESEX
Woodbridge-on (magyarul Ubrlce) 

van Amerika egyik legtisztább hotel­
ja, a melynek GALAJDA PISTA a 
tulajdonosa. Valóságos minta-szál­
loda.

Étel, Ital ■ szivar olyan van nála, 
hogy az embernek hét röfre nyúlik 
utána a nyála.

Galboe János szalonjában 
Vígan szól a nóta.
Pohár hozzá a heg*-31,
A vonó a kóta.
Aki hozzá betér.
Meg nem bánja soha;
Mert Galboe itala 
Nem hitvány mostoha.
GALBOS JÁNOS szalonja 

9204 Cumberland Av., Cleveland, *>.

Verhovay Segélyegylet
A LEGRÉGIBB MAGYAR EGYESÜLET AMERIKABAN.

Fizet 1000 dollár halálesett Illetéket.
Fizet továbbá «Ö00 félsegélyt, $300 csonkulá»! dijat és * évig betegsegélyt.
Aki családját szereti, álljon be az egyesületbe. Műiden felvilágosítást szívesen

GÁBOR ISTVÁN
FŐTITKÁR

320 Jenkins Arcade Pittsburgh, Pa.

Pénzküldés Hajójegyek 
Közjegyzői Iroda
Hazai Jogi Ügyek

*
401 403 Jerome Ave., 

McKeesport Pa.
110 Smithfield St., 

Pittsburgh, Pa

MINTA
SZIKLA

wm
gfäj

DEMCHAK ISTVÁN
LEGNAGYOBB MAGYAR PÁLINKA KERESKEDÉSE.

HAZAI BOROK, SZILVÓRIÜM, TÖRKÖLY, VALÓDI JAMAICA-RUM.
AZ E. A. BÁRMELY RÉSZÉBE KÜLD ITALT.

JtO?? fínri/ÍTVC Ofí //M MlPm/ihr/-------
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